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JlaHHast cTaThs MOCBSIEHA UCC/IELOBAHUIO CrieudUKY mepeBosa GpaseoorniecKux
€VHUILL B JeJI0BOM JUCKYPCe aHTJIMMCKOro s3bIKa. Llenb paboTsl cOCTOUT B BBIsIBIIE-
HUM 0COOEHHOCTe MmepeBoja MpH /Ie/I0BOM KOMMYHHUKALIMHU, CPABHUTEIBHO COMOCTA-
BUTE/IbHBINA aHA/IN3 UX MCIIOIb30BAHUSI B aHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, TaK)Ke B OII-
pele/leHNY MeCTa UX UCIO0J/Ib30BaHUs M UX POJIU B YCTAaHOB/IEHUHU U NOALePXKaHUU pe-
YyeBOro KOHTaKTa. JloCTIKeHMe BhIILIEYKa3aHHOM Lie/IM TMpeAIosiaraeT pacCMOTPeHHe
crioco6oB mepeBoaa PE Ha pycckuii s13bIK M YCTaHOB/IeHHE Hanbosiee MPOLYKTHBHBIX
Ha OCHOBe cTaTei 6u3Hec-u3gaHuss. OCHOBHBIM HCC/IeI0OBAaTEIbCKUM METOZOM B pabo-
Te SIBJISIETCS COIMOCTaBUTENbHBIA. Hapssy ¢ HMM HCIIO/b30BalNCh MPUEMBI OMKCA-
TeJBPHOTO MeTOJia: a) KOHTEeKCTYaJIbHOrO aHaau3a; 6) HabmiofeHus, 0600IeHus U
KiaccudpUKalys aHaAIM3UPYEMOTO MaTePHaa; B) KOJIMYECTBEHHbIX MoAcYeToB. CTaThs
BHOCHT BKJIaZi B KOMMYHUKAaTUBHO-QYHKIIMOHAbHOE OTHCAHNE PeYeBOM HesTe/TbHO-
CTH, YTOYHSIET COLMOJIMHTBUCTHUYECKHE acCIeKThl OOILIeHHsT B [e/0oBoi cdepe, mare-
pHaibl U Pe3y/NbTaThl MCCIEIOBAaHUS MOTYT OBITh MCIIOJIB30BaHbI MPHU AajbHeHIeM
M3y4eHUU 0COGEHHOCTEN MCITOIb30BaHUS $Pa3eooruiecKuX eIUHHL] B aHTTHHACKOM
sI3bIKE, B IPAKTUYECKUX KYpPCax MO JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU U MEXKY/IbTYPHONH KOMMY-
HUKALIMH, A TAaK)Ke MTepeBOYeCKOU MPAaKTHUKe.

Knioueevie cnoea: dppaseonornyeckue equHUIIBI, 1e/I0BOe OOLIeHMe, TIEPeBOJ, dKBHU-

BaJIEHT, aHAJ/IOT, KaJIbKUPOBaHUE, OmMcaTe/TbHBIN IepeBon.
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This article is devoted to features of their translation in English in the field of business
communication. The purpose of the work is to identify the features of translation in
business communication, a relatively comparative analysis of their use in English and
Russian, as well as in determining the place of their use and their role in establishing
and maintaining speech contact. Achieving the goal involves considering ways of
translating FE into Russian; establishing the most productive ways of translating FE
based on business articles. The main research method in the work is comparative.
Along with it, the techniques of the descriptive method were used: a) contextual anal-
ysis; b) observations, generalizations and classification of the analysed material;
¢) quantitative calculations. The article contributes to the communicative-functional
description of speech activities, clarifies the sociolinguistic aspects of communication
in the business sphere, materials and research results can be used in further studying
the features of the use of phraseological units in English, in practical courses in
linguoculturology and intercultural communication, as well as in translation practice.
Keywords: phraseological units, business communication, translation, equivalent, an-
alogue, calcing, descriptive translation.

Bospacratouuii uHTEpec cpeAy JIMHIBUCTOB K MPO6/ieMaM sI3bIKa U KYJIbTY-
pBI JelaeT HeoOXOAUMbBIM H3ydeHHe QYHKIIMOHMPOBAHUS Hpa3eooru3MoB B Je-
JIOBOU KyJIbTYpe B CBSI3U C POCTOM MeXAYHAapOJHbIX KOHTAKTOB U CUCTEMHOE OIH-
CaHWe KOMMYHHMKAaTHUBHON W QYyHKIMOHa/NbHOU 3HaunMocTH PE. MexkynbrypHas
KOMMYHHUKalys U crienipriKa MeXITHUYECKUX OTHOLIEHUH Ha NMPOTSDKEHUH JIH-
Te/IbHOTO TeproJa BpeMeHH MPHUBJIeKaJi BHUMaHNe Pa3/IMYHbBIX UCCIef0BaTenei.
B coBpemMeHHOM 001ecTBe MPOUCXOSUT KpaliHe OBICTPOE pa3sBUTHE MEXKY/IbTYP-
HOM KOMMYHHUKAIIMH B Pa3IUYHbIX cpepax yeroBeYeCcKOH )XU3HU: B 1e/I0BOM Jesi-
TeJIbHOCTH, B 00/IaCTU KY/IbTYPbI, HAQyYHOU [1eATeTbHOCTH, TIOJIMTUKY, UMEHHO IO0-
3TOMY BO3HHMKAeT CTOJIb OCTpasi He0OXOAMMOCTh U3y4YeHH sl U Ja/bHellIeil npopa-
60TKU MpaBUJI OOIIEHNs U B3aMMONOHMMAHMSI YYaCTHUKOB IIPOLjecca KOMMYHHKA-
IIMM, KOTOpble MOTYT IPUHAJJ/IeXXaTh K Pa3HBIM HAIMOHATBHBIM Ky/abTypaM. Kak
M3BECTHO, Ky/IbTypHble 1 SKOHOMHYeCKHe OTHOILEHUS SIBJISIOTCS CBSI3YIOIIUM 3Be-
HOM B KOMMYHHUKALMHM Pa3HBIX CTPaH MHpA. BiausHue Gu3Heca B COBPeMEHHOM
oOlecTBe pa3pacTaeTcsi 1 HAUMHAET OKa3bIBaTh Bce Oosibliiee BIUSHUE HA Pa3BU-
THEe MEeXJYHAapOJHbIX OTHOLIEHWH, YTO, €CTeCTBEHHO, BBIXOJUT 32 PaMKHU OJHOU
CTPaHbI U MPUBOJUT K HEOOXOJUMOCTH MEXHAIIMOHATBHBIX KOHTAaKTOB B 3TOM 00-
nactu. HecMoTpst Ha pasinyusl B LIeHHOCTHBIX OPUEHTHPAX KXKJIOIo M3 CyLecT-
BYIOLIMX B JAHHOE BpPeMsl HAIlMOHAJIBHBIX COOOIECTB, HAaMeYaeTCsl TEeHJEHIUs K
YIPOYEHHIO B3aUMOBBITOHbIX OTHOIIeHNH. KoMMyHMKanus B cdepe GusHeca, Ta-
KUM 00pa3oM, yKpeIUIsieT MeXHAI[MOHa/IbHbIE CBSI3U U B pe3y/IbTaTe 3TOr0 CTAHO-
BUTCSI BRKHEHIINM COLIMOKY/IBTYPHBIM (PAKTOPOM COBPEMEHHOCTH.

VmeHHO 13-3a MOAZO6GHOI AMHAMUKU M3MeHeHMs] KOMMYHUKAMKU B OU3Hec-

cdepe Bce Gosblllee BHUMaHUE YZe/sIeTCsI IepeBOJy TEKCTOB JeJI0BOTO JTUCKYPCa,
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a TarKe U3y4deHHI0 PPa3eosIoTU3MOB, YIOTPeOIsieMbIX HEITOCPeJCTBEHHO IIPHU Je-
70BoM o6OueHnH. KomMneTeHTHBII nepeBOJYMK CIIOCOOEH CTaTh TAapaHTOM TOTO,
YTO aKT KOMMYHMKALIMM YCITELIHO CBEPLIMTCS, MIOCKOJIbKY IPU TepPeBOje IIaBHOE
aZleKBaTHO JOHECTH CYTh CKa3aHHOTO. AHT/IOSI3bIYHbIE UAMOMATHYEeCKHE BbICKA3bl-
BaHUS U Mpoure ppaszeosornveckre efUHULBI B chepe ne1oBoro oOIileHus: Kpaii-
He Pa3HOOOpa3HbI, OHU CIIOCOOHBI €MKO M YeTKO JZOHECTHU MBIC/Ib O yYaCTHHUKOB
auasnora. B pycckom si3pike mosoGHbIe BRICKAa3bIBAHUS TAK)Ke UMEIOT MECTO, 3a4ac-
TYI0 OHU BBICTYNAIOT B POJIM MPSIMOTO WJIM HENPSIMOTO SKBUBAJIEHTA, a TAK)Ke aHa-
sora. Takum o6pa3oM, yMeHHEe TPAMOTHO yNOTPeO/IsATh U MepeBOAUTh $pas3eosio-
rUYecKye eJUHUIBI SIB/ISIeTCsT KpaiiHe BAKHBIM U HEOOXOJUMBIM HaBBIKOM [Ie/I0BOH
KOMMYHHUKAIWH.

[IpenMer mccnenoBaHust — CIOCOOBI MEpPeBOJA aHTIMICKUX dpazeosoruye-
CKUX €JUHULL B aHTJIOSI3bIYHOM /IeJIOBOM JUCKypCe Ha PyCCKUI s13bIK. PakTHyecKas
6a3a OCHOBBIBaeTCsI Ha 80 MpUMepax ymnoTpeb/eHUs] Pa3TUYHbIX (pa3eooruye-
CKUX eIMHULL B PaMKax [JeJIOBOTO AUCKypca B cTaThsax xypHana “The Economist”.

Ba)XHBIM SIBJISIETCSI BOCIIPUSITHE TPAKTOBAHHUSI TEPMUHA «(PPA3e0Oru3mM» B
HAY4YHBIX KpyraxX, a TO4YHee BCelle/loe ero IMPUHSTHe BCeMU IpeCTaBUTeNsIMU Ha-
YYHOTO O0IeCTBa.

H. M. lllanckuit B pabote «Ppa3zeosnorusi COBpeMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA»
npejcTaBui onpezenenue: «Ppazeonoruvyeckuit 060poT — ITO BOCIPOU3BOSHUMASI B
rOTOBOM BH/Ji€e SI3BIKOBAsi €JUHMIIA, COCTOSILIAS M3 JBYX MU OoJiee yJapHbIX KOM-
IIOHEHTOB CJIOBHOTO XapaKTepa, pUKCHpPOBaHHAs MO CBOEMY 3HAY€HUIO, COCTAaBy U
CTPYKType»'. YueHbIH 10J1araj, YTo OCHOBHOE CBOMCTBO ¢ppa3eosioruamMa — 310 €ro
TOTOBBI CHHTAKCUYECKUU BHUJ U BO3MOXXHOCTb €r0 BOCIIPOM3BOJUMOCTH C LI€/Th-
HbIM 3HauyeHreM. C mo3unuu yueHoro B. H. Tenus: «Ppazeonorusm - ato obiuee
Ha3BaHMe CeMAaHTUYEeCKH CBSI3aHHBIX COUYETAHMI CJIOB U IPeJJIOKEHUH, KOTOpbIe, B
OT/INYME OT CXOJHBIX C HUMH MO GOpMe CHHTAKCUYECKHUX CTPYKTYp, He MPOU3BO-
ISITCSL B COOTBETCTBUM C OOIIMMM 3aKOHOMEPHOCTSIMH BbIOOpPA M KOMOWHALIMH
CJIOB NPY OPraHM3alMM BBICKA3bIBAHUS, @ BOCIPOU3BOZSTCS B peud B GUKCHPO-
BAaHHOM COOTHOIIEHWH CEMAaHTHYeCKOH CTPYKTYPbl U OIpeJe/IeHHOTO JIEKCUKO-
IrPaMMaTUY€CKOT0 COCTaBa»’.

HemHoro nHoro MHeHus1 o JaHHOMY Bormpocy npugepxkuBanacbk O. C. Ax-
MaHOBa, KOTOpasi IPUBOJUIIA C/lefytolee onpezeneHue: «Ppaseonoruyeckas egu-
HULQ, ¢ppaseosiorusmM, ppaseonorndyeckuii 060poOT — CI0BOCOYETAHHE, B KOTOPOM
CeMaHTHUYeCKasi MOHOJIMTHOCTH (11e/IbHOCTh HOMHHALMH) JOBJIEeT HaJ, CTPYKTYp-
HOW Ppa3/ie/IbHOCTHI0 COCTAB/ISIIOLIMX €ro 3/eMEeHTOB (BblieeHre IPU3HAKOB

npeaMera MOJYMHEHO €ero IeJI0CTHOMY OOO3HAa4YeHWIO), BC/IEICTBHE 4Yero OHO

" WaHckuin 2012, 67.
2Tenusa 1996, 43.
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$YHKIMOHMPYET B COCTaBe INpeJJIOXKeHUsI KaK dKBHUBAJIEHT OTJEIBHOTO CJIOBAa».
ABTOp genazna aKmeHT Ha TOM, 4TO (pPa3eosiorH3M — 3TO CJIOBOCOYETAHHE WU
npesioKeHre, KoTopoe GpyHKIIMOHUPYeT U yIOTPeO/IsieTcsi KaK OHO CJIOBO.

JlaHHast TeOpysi CHHOHUMHUYHOCTH ObLIa 3a/0)keHa M B paborax L. Bannu.
VimeHHO MM ObUTa BIIEepBBbIe BBIABHUHYTA TEOPHs SKBUBAJIEHTHOCTH (ppaszeosorus-
MOB, O KOTOpOI C/leyeT TIOMHHUTh, TOBOPSI O XapaKTepHbIX IPU3HAKaxX U 0COOeH-
HOCTSIX $ppa3eosIoru3MoB. YUeHbIH YTBEPXKJAJ, YTO IJIaBHBII MpHU3HAK ¢$paseosio-
TM3MOB — 3TO BO3MOXXHOCTb WJIM HEBO3MOXXHOCTb 3aME@HUTb UX OJHUM CJI0BOM, KO-
TOpOe OH YCJIOBHO HasbIBaJI CIOBO-UHAMUKATOP®. /laHHYIO TEOPHUIO CHHOHUMUYe-
CKOM 3aMeHHUMOCTH (ppa3eosioru3MOB UM UX YacTel pas3zgensin B. B. Bunorpagos’.
Yto kacaetcsa A. B. Kynuna, koTopsiii nogaep>xuBan MHorue B3raszapl B. B. BuHo-
rpazoBa Ha nMpo6ieMbl $pPa3eosIOruu, TO B JAHHOM C/Tydyae OH ONPOBEPraj TEOPHIO
III. bannu. /loka3biBaj OH 3TO TeM, YTO OINpejeieHHble (pPa3eoOTu3Mbl UMEIOT
CJIOBO-CUHOHMM, a KaK{e-TO MOTYT ObITh 3aMeHeHbI JIULIb CJI0OBOCOYETAaHHEM, a
MIOPO¥i U TpeJJIoKEeHNEM, TO eCTh 00bsICHEHHEM 3HAa4YeHHsl JAaHHOTO ppa3eonorus-
Ma’. B JaHHOM c/Ty4ae TOYKa 3peHUs OTedecTBeHHOro ydeHoro A. B. Kynuna npeg-
cTaBisieTcsi 0ojsiee 0OGOCHOBAHHOM, HEXeTH Teopusi 3apyOeXXHOro McCCjefoBaTe st
III. Basmy, Tak Kak eAMHCTBO $pa3eosiorn3Ma HEOTHEeJIMMO CBSI3aHO OT 3HAYEHMsI
OT/le/IbHBIX €0 DJIEMEHTOB, OKPY)K€HHBIX KOHTeKCTOM. [lo ero mHeHwu1o, «ppaseo-
JIOTU3M — 3TO YCTOWYHMBOE COYETAHUE CJIOB C OCIO)XHEHHOM CEMAaHTHKOM, He oOpa-
3ylolieecst 0 NOPOXXIAIIIUM CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYeCKUM MO/ e/IsIM IepeMeHHbIX
CJIOBOCOYETaHUI»’. JJaHHOe JTAaKOHUYHOE OfpeZesieHre MOJHO OCBeIlaeT 0COOeH-
HOCTHU $pazeosioru3mMa 1 ero 00pa3oBaHMUSI.

[TepeBoz ppaseosornaMoB Haie BCero BBI3bIBAET TPYAHOCTH, ITOCKOJIBKY B
mpoliecce IepeBOAA JAHHBIX JIEKCHUYECKHUX eAMHUL, HeoOXOAMMO NepeiaTh HX
CMBIC/I M OTPA3WTh IPU ITOM UX OOpPa3HOCTb, HAW/sl AHAJIOTUYHOE BBIPA)KEHUE B
PYCCKOM sI3BIKE U He YIyCTHB IIPU 3TOM U3 BUJY CTHIMCTHYecKyIo GyHKumIo dppa-
3eosiorusma. [ToMrMo 5TOro, BO3HUKAIOT CIOXKHOCTH, CBSI3aHHbIE C TeM, YTO BO3-
MOJXHBI Pa3/M4YHble KOMOMHHMPOBaHHbIE (pPa3eoMoOJeIn Ha BCeX YPOBHSX IIaHA
BBIPA)KEHUSI JIJIsS CO- Y IPOTHUBOIIOCTABJIEHNSI 3/IEMEHTOB Pppa3eosornyecKoro 3Ha-
vyenus®. JlanHas mpo6ieMa 0GbIYHO BO3HUKAET B KYpCe SKOHOMUYECKOTO MEePEeBo-
Aa. OpuruHaabHble SKOHOMHYECKHe TeKCTbl XapaKTepU3YIOTCSl OIpefesieHHbIM
YPOBHEM OOPa3HOCTH Y DKCIPECCUBHOCTH, YTO 3a4aCTYIO JOCTUTAETCs 3a CYET HC-

N0/1b30BaHUsI $PPa3enoru3mMoB’.

3 AxmaHoBa 2012.

4 bannn 2003.

5 Bunorpagos 1977, 142.
6 KyHuH 1964, 15.

7 Tam xe.

8 [loravesa 2011.

9 KoposwHa 2020.
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AHanus s3pIKOBOTO MaTepHasa MoKas3aj, YTO C/IeJyIollre CrocoObl mprumMe-
HSIIOTCSL TSI TlepeBojia Pppa3eosioruyecKux eJUHHUIL: HaxoxzaeHue Qpaszeonorude-
CKOTO DKBMBAJIEHTA, ONMMCATE/NbHbIN MepeBoJ, MOoAOOp aHaIora, KaJbKUPOBAHHE.
PaccmoTpum ux crienduKy ¥ IpogyKTUBHOCTB O0Jiee MoApOo6HO.

AHanus sI3pIKOBOTO MaTepHasia MoKas3ajl, YTO CAaMbIM MPOAYKTHUBHBIM CIIOCO-
60M mepeBoja $ppa3eosIOrM3MOB B PAMKaXx [€/I0BOM JIEKCUKU B OPUTAaHCKUX M37a-
HUSIX SIBJISIeTCsI TIO400P 3KBUBAJIEHTa, Ha KOTOPbIN mpuxoauTcs 32 % or obuero
YHMC/Ia aHaIM3UpyeMbIx puMepoB. K naHHOMY criocoby nepeBoza npuberaror, mo-
CKOJIbKY OH TIO3BOJISIET JOCTUYb HAaUOOIbLIETO YPOBHS SKBUBaJIEHTHOCTH.

PaccMoTpuM mpyMephl TIOJTHOTO SKBUBAJieHTa B mepeBoje: In 1961 Edmund
Phelps, who would go on to win a Nobel prize, spelled out a “golden rule” of saving
and investment. An economy obeying this rule would accumulate capital up to the
point where its marginal product (the gain from adding more) equalled the econo-
my’s underlying growth rate. (The Economist. 2023. April 20) — B 1961 200y D0myHO
Pennc, enocaedcmeuu noayquswull Hobenesckyro npemuio, 8blcKazan «3070moe
Nnpasuno» HakonjaeHull u uHeecmuyutl. IKOHOMUKA, NOOHUHANOWAACA IMOMY Npa-
gusty, 6ydem Hakanausams c8oll kanuman do mex nop, noka npedeabHdvlll NPoAyKm
He 6ydem paseH OCHO8HOMY memny pocma 3koHomuku. [Ipu TiepeBofe JTaHHOTO
npuMepa Mbl IPUOErv K UCIOIb30BAaHUIO MOTHOTO SKBUBAIEHTA «30/10Moe npa-
8UJ/10», TIOCKOJIbKY 00a BBICKA3bIBAaHUsI B OOOUX SI3BIKAX CXOXKM MO CEMAHTHKE U
dopme (06pasy) BbIpaKeHUsI.

PaccMoTpuM elje ofUH NpUMep MCIOJ/Ib30BAHUSI ITOJTHOTO JKBUBAJIEHTA B
nepeBoge: In two new working papers, Raj Chetty and John Friedman of Harvard
University and Jonah Rockoff of Columbia University deploy some statistical wizard-

ry to tease out the value of teaching. Good teachers, they find, are worth their weight
in gold. (The Economist. 2013. October 12) - B dgyx ceoux mpydax Pady Yemmu u
Axncon Ppudman uz I'apeapdckozo yHusepcumema u /JJxucona Pokogpg uz Konymbuii-
CK020 yHUBepcumema HeMHO20 koadytom co cmamucmukol, dabsl onpedenums

noJjiv3y ywumeﬂefl. Io ux pacvemam, xopowue ydumessal HA eec 30J10md. HpI/I mepe-

BOJle JAHHOTO MpHMepa, cojepkauiero ¢paseosornyeckyto eruHuny “to be worth
their weight in gold”, Ml O6GPATH/INCH K MTOAGOPY MOTHOTO 3KBHUBAEHTA, KAKOBBIM
SIB/ISIETCST BBIPOKEHUE «HA 8eC 30710Ma».

Heckonbko pexxe mpu mepeBojie CcTaTeil GPUTAHCKUX OM3HEC-U3JAaHUM 00-
pallasvch K Mozbopy HEMOJIHOTO 3KBHBajJeHTa. PaccmoTpum mpumep mepeBoja
IIOCPEeACTBOM MOA60pa HENMoJHOro 3KBUBajeHTa: Little reprieve was found in the
domestic Swiss bank, normally the cash cow of the business. Total outflows amount-
ed to 8 % of assets under management in the fourth quarter, obliging the bank to use
its liquidity buffers. (The Economist. 2023. March 15) - Heo6xodumyto nepedviwky He

cmoe obecnevums u HayuoHanbHull 6ank Lllgetiyapuu, 06b1vHO s6AAOWULCA CB8OeE-
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obpasHoti dotiHotl koposol. Ommok kanumana cocmasun 8 % e yemeepmom Keap-
mane 200a, 4mMo 8bIHyOUI0 6AHK UCNONb308aMb 80U 3anac aukeudHocmu. «/Jot-
Has Kopoea» SIBJISIETCS HEIMOJHBIM DKBUBAJIEHTOM WMCXOLHOTO ¢paseosiorusma
“cash cow”. B mpyrom mpumepe mpeacTaBieHO UIUOMATHYECKOE BBICKA3bIBAHUE,
KOTOPOMY MOJOOpaH HEMOJHBIM JKBUBAJIEHT HAa PyccKoM si3bike: Kevin lam is a

chemist at the University of Greenwich working to kill two birds with one stone. He

hopes to develop chemical reactions that can produce hydrogen without any carbon
emissions while creating by-products of value to other industries. That would in-
crease the availability of a clean source of energy and simultaneously incentivize its
production. (The Economist. 2022. June 17) - Kesun Hem — xumuk 8 YHusepcumeme

I'punsuua, pabomarowuti Had mem, umo6bbl ybums 08yx 3atiyee 00HUM 8bICINPESIOM.

OH Hadeemcs 6b136aMb XUMUYECKYIO peakyuto, komopas eévldeaum 8odopod 6e3 ka-
Kux-1u60 8616pocog yenepoda, npu 3mom npou3sods none3Hvle NO6OUHbIE NPOJYKMbL.
Mo no3eoaum noswvicums AOCIMYNHOCMb YUCMbIX UCIMOYHUKO8 dHep2uu u 0dHo8pe-
MEHHO CMuMyauposams ux npous3eodcmeo. /IBa ¢paszeosornsma B aHTIIUHCKOM H
PYCCKOM sI3bIKe KpaiiHe OJIM3KH CEMAaHTUYeCKH, HO OTIMYAITCs 1o popMme, BCes-
CTBHE Yero MpH nepeBo/ie GbUT MCIIOIb30BaH MOAG0P HEMOTHOTO SKBUBAIEHTA.
AHanu3 s13pIKOBOrO MaTepHasa MOKa3asl, YTO BTOPBIM IO MPOSYKTUBHOCTH
croco6oMm mepeBosia Pppa3eosIOTU3MOB B pAMKaXx 1€/I0BOM JIEKCUKA B OPUTAHCKUX
V3JAHUSAX SIBJISIETCS DKCIUIMKALMsL, WA JKe OIHCATeTbHBIA TepeBOf, KOTOPbBIA
TaKKe cocrasisieT 32 % or obuiero yncia npuMmepos. K naHHOMY criocoby nepeBo-
Za TpUOeraoT, MOCKOIbKY OH MO3BOJISIET JATh HUCYepIIbIBaollee TOMKOBaHUe ¢pa-
3€0/I0TUYeCKOi eauHULbI. [Ipy 3TOM MCMOIB3YIOTCS pa3TuYHbIe CPeJCTBA, TAKHe
KaK OMHcaHue, 00bsCHEHHE, KOTOPbIE IOMOTYT MepeiaTh B MAKCHMAJIbHO SICHOM U
KpaTkoi ¢opme cofep)kaHUe INepeBOAMMON (pa3eosornyecko eJuHHIBI, IO-
CKOJIBKY HeKOTOpble (pa3eosIoru3Mbl aHIIMHCKOTO sSI3bIKa He 00J/IaJjal0T aHajIo-
TMYHBIMA WM 3KBUBAJIEHTHBIMHM BBICKA3bIBAHUSIMU B PYCCKOM si3bike. Tak, mpu
nepeBojie C/eAyLIero npuMepa cieayeT OObSICHUTh YATATENI0 UCXOAHYIO ¢pasy:
Over the past year, the government has forced Turkish banks to buy treasury securi-
ties at laughably low rates. It can do so again to help foot the bill for reconstruction.
That would leave banks badly overstretched, however, and cover only a fraction of
the government’s needs. “We need external financing,” says Kamil Yilmaz of Koc
University. (The Economist. 2023. April 13) - 3a npowedwuii 200 npasumenscmeo

Typyuu 8biHyduno 6aHku ckynamoe yeHHwle Oymazu no KOMUYHO HU3KUM UeHaM.

IMpasumenscmeo moxcem 3mo nogmopumse, 4mobsvl gbldesums deHb2U HA 80CCMA-
HosJleHUue nocae 3emaempsceHus. OdHako amo ocmasum 6aHKu 8 nodseweHHOM
COCMOSHUU U NOKPOem JUWb He3HaA4UMmMeabHylo 4acms pacxodos. «Ham Heob6xodu-

MO B6HeEWwHee QSUHCIHCUPOQCIHUQ», - 3asensem Kamunv Hviamas us yHusepcumema
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Kou. Ilpu nepeBoge ¢dpazeonorusma “to foot the bill” Heo6xogMO 0OPATUTHCS K
IpUEeMY OIKCaTeTbHOTO MepPeBo/aA.

AHanu3 sI3bIKOBOTO MaTepHasa MOKa3asl, YTO TPETHUM TI0 TMPOAYKTUBHOCTH
croco6oM mepeBosia $ppas3eosioru3MOB B PAMKaxX [€/I0BOM JIEKCUKH B GPUTAHCKUX
W3JAHUSX BBICTYNAeT MoAOop aHasora, cocraBiastomwnii 28 % or obiiero 4umcia
aHanu3upyembix npumepoB: Please ideate 24/7. We need greater granularity and
more thought leadership. Let us create a snowstorm and see what lands. If we archi-
tect successfully and get our ducks in a row, we can blitzscale MUSH (Multinational

United Subsidiary Holdings) and impact the market via a paradigm shift. (The Econ-
omist. 2019. December 18) - [TocmosHHO 06dymbigatime udeu. Ham HyxmcHbl Gonee
demanvHbvle naaHbl u 8dymyusoe pykosodcmeo. Ham Hysxcen wmopm u3 udetl. Ecau
Mbl ycnewHo npusedem ceou dend 8 nopsdok, Mbl CMOdcem b6blcmpo cozdamb Kpyn-

Hblll 6usHec u ocmasums c8oll ced Ha pvlHKe, cMeHus napaduemy. «I[Ipusecmu de-
/1a 8 Nopsdok» SIB/ISIETCST aHAJIOroM ¢ppaseosioTU3Ma HA aHTJTMUCKOM sI3bIKe ‘to get
our ducks in a row”.

AHanu3s s13pIKOBOTO MaTepuaja MoKasas, YTOo elle OJHHUM CIocoboM mepe-
BO/ZIa, K KOTOPOMY OOpalIa/iiCh HAUMEHEee YacTo, SIB/ISIETCS] KAIbKUPOBAaHUE, KOTO-
poe coctaBuio Bcero 8 % ot o6iero yncia aHaau3upyemsix npumepos: China has
poured $50bn into chipmaking, hoping to meet 70 % of domestic demand for chips by
2025. It has also poached Taiwan’s chip engineers, executives and trade secrets. That
brain drain has alarmed Taiwan’s government, which has raided (o6aasa, Hanem He
nodotidym) Chinese chipmakers and passed new laws against economic espionage.
(The Economist. 2023. March 6) — Kumati e1oxcun 50 muanuapdog doanapos CIIIA e
npous3sodcmeo uunos, 8 Hadexcde K 2025 20dy omeemumbs Ha 70 % eHympeHHe20
cnpoca Ha vyunsl. Kumati makce nepemaHu Ha 6ot CmMoOpoHy mati8aHCKUX UHMCe-
Hepos, KOHCMPYyupylwux Yunsl, pykogodumeeti u daxce noayqun 0ocmyn K KOom-

Mep‘ieCKOljl matiHe. Takas ymeuka M03208 obecnokouaa npasume’iibCmaeo Talj6(1H.H,

u3-3a ye2o 6bLI0 peweHO okazams dasaeHue HA Kumatckux npousgodumenell Hu-
noe, npeceib N00GHYI OesMeNbHOCMb U NPUHAMb HOBble 3aKOHbl KACAMENbHO
IKOHOMUY"ecK020 wnuoHaxca. [1pu nepeBoje cieayoolLiero npuMepa MCIoab30BaHa
He TOJIBKO Ka/IbKa, HO U Jpyrve nepeBofdyeckue TpaHcopManuu. «Ymeuka Mo3-
208» SIBJISIETCSI KaJIbKOM C aHI/IOSI3bIYHOM (pa3eosioruyeckoil eguHUILbl “brain
drain”. Bonee Toro, 3aMmeHa BbIpa)keHUs ¢ Oojiee IMPOKUM 3HayeHUeM ‘trade se-

crets” Ha «KOmMmepueckas matHa» ABJIsSIeTCS c1eaCTBUEM KOHKPETHU3allhH.
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